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Sigurnosne upute TB-1796

Kako biste osigurali pravilan rad ovog uredaja, molimo vas da paZljivo procitajte ove upute prije upotrebe uredaja i
sacuvajte ih za buducu referencu.

/A\ UPOZORENJE

@ Ovaj uredaj nije igracka. Drzite ga izvan dohvata djece.

@ Uvijek provjerite uredaj prije nego $to pocnete koristiti. Ne koristite uredaj ako ne radi ispravno, izgleda oste¢eno ili slomljeno.

@ Obavezno obavite testiranje na malom dijelu koZe 24 sata prije prvog koristenja uredaja. Nanesite malu koli¢inu gela
na unutarnju stranu podlaktice kako biste provjerili da ne izaziva nikakve reakcije na koZi.

@ Izbjegavajte predugo koristenje uredaja na podrugjima na kojima ne Zelite smanjiti obujam.

@ Ako se uredaj koristi u suhom okruzenju, rukovanje moze generirati staticki elektricitet. To je normalna pojava. Ne
utjeCe na upotrebu uredaja.

@ Drite USB kabel i ulaz za punjenje suhim. Ne koristite uredaj dok se puni.

@ Preporucuje se koristenje sluzbenog hidratantnog gela s ovim uredajem. Koristenje drugog gela ili kreme s razli¢itim
sastojcima moze utjecati na uredaj ili ¢ak ostetiti njegovu povrsinsku previaku.

@ Ako imate bilo kakve brige u vezi moguc¢ih nuspojava, molimo konzultirajte se s lije¢nikom prije koristenja ovog uredaja.



A\ OPREZ

Ne koristite ovaj uredaj u sljedecim situacijama:

@ Trudnice ili dojilje, djeca; osobe koje imaju pejsmejker ili druge elektroni¢ke medicinske uredaje; ako imate alergije
na kozu; osobe s alergijskim reakcijama.

@ Ako imate aktivne kozne bolesti (poput rana, gljivica, ekcema, osipa, opeklina ili tkiva koje se ne lije¢i pravilno itd.)

@ Ako bolujete od dijabetesa, lupusa eritematodesa, porfirije, zatajenja srca, krvarenja ili imate autoimunu bolest
(poput HIV-a ili AIDS-a).

@ Ako imate aktivni implantat, poput pejsmejkera ili internog defibrilatora; ako bolujete od aritmije ili bilo koje druge
sr¢ane bolesti.

@ Ako imate bilo kakve trajne metalne implantate ili piercinge na podrugju upotrebe ili ako imate bilo kakve sumnjive
lezije na koZi.

@ Ako se podvrgavate radioterapiji ili kemoterapiji.

@ Ako imate bolesti izazvane toplinom, poput ponavljajuéeg herpesa.

@ Ovaj uredaj je pogodan za koristenje na strijama, ukljucujuci one uzrokovane pretilo$cu ili trudno¢om. Medutim,
ovaj uredaj ne tretira oZiljke.



Ne koristite ovaj uredaj ako koristite neki od slijedecih lijekova:

@ Ako je vasa koza trenutno ili je nedavno bila tretirana alfa-hidroksi kiselinama (AHA), beta-hidroksi kiselinama
(BHA), topi¢nim izotretinoinom i azelai¢nom kiselinom.

@ Ako ste uzimali bilo koju vrstu Accutane A ili Roaccutane A u posliednjih est mjeseci.

@ Ako uzimate fotosenzibilizirajuce lijekove ili bilo koji drugi lijek propisan od strane lijecnika, provjerite uputu za
pacijenta prije pocetka koristenja ovog uredaja. Ako uputa za pacijenta navodi da moze uzrokovati fotoralergijske
ili fototoksic¢ne reakcije ili ako navodi da treba izbjegavati izlaganje suncu, molimo vas da ne koristite ovaj uredaj.

@ Ako uzimate antikoagulante, ukljucujuci visoke doze aspirina, koristite uredaj samo jedan tjedan nakon $to
prestanete s terapijom.

@ Koristite ovaj uredaj na rukama, struku, trouhu, bedrima i straznjici. Nikada ne koristite ovaj uredaj na licu, vratu,
prsima, podrucju genitalija i na podrucjima na kojima ste imali estetsku kirurgiju u posljednja 3 mjeseca.

@ Ne koristite nacin terapije svjetiom ako vam je koza osjetljiva na svjetlo, sklonija osipima ili alergijskim reakcijama.

@ Ne koristite terapiju svjetlom ako je podrugje na kojem se koristi zahvaceno infekcijama, ekcemom, opeklinama,
upalama folikula dlake, otvorenim ranama, modricama, herpesom simplexom, lezijama ili hematomima.

@ Ne usmjeravajte ili gledajte izravno u izvor terapije svjetlom.

@ Ne pokusavajte rastaviti, popravljati ili modificirati uredaj samostalno bez odobrenja.

Ne koristite ovaj uredaj u druge svrhe osim onih navedenih u uputama za uporabu.



Specifikacije proizvoda TB-1796

@ Naziv: Uredaj za Anti-aging tijela BEEA Beauty, EMS, RF, LED - Premium
@ Model No.: TB-1796

@ Ulaz: 5V~/0.8A

@ Snaga: 7.4V—/8W

@ Tip baterije: Li-ion 7.4V 1000 mAh

@ Dijelovi uredaja
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Slika 1 Uredaj Baza za USB kabel Krpica za Torbice Upute za
punjenje c¢iscenje upotrebu
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Opis proizvoda TB-1760

(® Gumb za napajanje osjetljiv na dodir

@ Gumb za funkciju RF-a osjetljiv na dodir
(® Gumb za funkciju EMS-a osjetljiv na dodir
® Gumb za funkciju LED-a osjetljiv na dodir
(® Gumb za podesavanje razine intenziteta osjetljiv na dodir
(® RF/EMS elektrode s vide tocaka x 16
@ Prstenasti elektrodni nosac za RF/EMS
NIR lampe x 9

® Lampe crvene svjetlosti x 22

@ Terminal za punjenje tipa C

Slika 2




Priprema za upotrebu TB-1796

» Upute za punjenje

@ Ovaj uredaj ima bezi¢ni sustav punjenja. Postavite uredaj na punjac.
Povezite USB kabel s adapterom (adapter nije uklju¢en) i umetnite tip-C
konektor u terminal beZi¢nog punjaca. Kada indikator intenziteta uredaja
zasvijetli u ciklusu, uredaj se uspjesno puni. (Slika 3)

@ Punite ovaj uredaj prema njegovoj identifikaciji (izlaz adaptera: 5V~2.0A).
Uredaj ne radi tijekom punjenja. Punjenje uredaja traje otprilike 2,5 sata. i
Jedno punjenje omogucuje otprilike 60 minuta upotrebe ako je baterija
potpuno napunjena. Kada je baterija prazna, indikator aktiviranog gumba
funkcije i indikator razine intenziteta trepcu 5 puta, a uredaj se automatski
iskljucuje.

Slika 3



X Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

@ Dvaput dodirnite gumb za napajanje kako biste ukljucili uredaj. Prema zadanim postavkama, nijedna funkcija
nije aktivirana. Tri indikatora funkcija RF/EMS/LED ¢e zasvijetliti srednjom svjetlinom.

@ Indikator razine intenziteta neée zasvijetliti. Ako nema operacije tijekom stanja mirovanja, uredaj se automatski

isklju¢uje nakon 1 minute. U bilo kojem trenutku dvaput dodirnite gumb za napajanje kako biste ukljucili ili
iskljucili uredaj.

@ Promjena nacina rada i podesavanje razine intenziteta

® Gumb za funkciju RF-a osjetljiv na dodir: Dvaput dodirnite za ukljucivanje-iskljucivanje funkcije RF-a.

® Gumb za funkciju EMS-a osjetljiv na dodir: Dvaput dodirnite za ukljucivanje-iskljucivanje funkcije EMS-a.

® Gumb za funkciju LED-a osjetljiv na dodir: Dvaput dodirnite za ukljucivanje-iskljucivanje funkcije LED-a.

® Gumb za podeSavanje razine intenziteta osjetljiv na dodir: Gumb za podeSavanje razine intenziteta aktivira se
kada je uklju¢en nacin rada RF-a ili EMS-a. Povucite prstom ulijevo kako biste povecali razinu intenziteta jednom

razinom. Povucite prstom udesno kako biste smanjili razinu intenziteta jednom razinom. MoZete kontrolirati razinu
intenziteta do Sest razina.



Kako koristiti TB-1796

Da bi osigurali ispravno funkcioniranje ovog uredaja, molimo vas da pazljivo procitate upute prije koristenja.
Koristite uredaj na Cistoj kozi. Obratite paznju da uklonite visak ulja i necistoca prije upotrebe.

@ Tretmani i odabir nacina rada

Strije/Bore ° ° ° Gel
PR . Krema/
Mrsavljenje/Zatezanje ° [} Gel za tijelo
Osvijetljivanje/Pomladivanje ° ° Gel
Smanjenje edema ° Gel
Popravljanje opeklina od sunca ° Gel




@ Nanesite jednakomjernu koli¢inu proizvoda za njegu koze na podrucje koje se tretira prije nego poc¢nete koristiti
uredaj. Osigurajte da tijekom upotrebe vrsite dovoljan pritisak kako bi elektroda uredaja bila potpuno u
kontaktu s kozom.

® Aktivirajte funkciju koju Zelite koristiti prema preporuci za tretman. Po¢nite s niskom razinom intenziteta i
prilagodite je razini s kojom se osjecate ugodno.

® Za tretman mrSavljenja preporucuje se da usvojite zdrav nacin Zivota, redovito vjezbate i pruzite tijelu dovoljno
odmora za bolje rezultate. Mozete zapoceti nanosenjem kreme za tijelo (opcionalno) na podrucje koje se tretira.
Nakon toga, nanesite jednakomjernu koli¢inu gela kako biste hidratizirali kozu.

® Ako trebate kupiti kremu za tijelo i gel, obratite se ovlastenom distributeru i kupite te proizvode odvojeno.

@ Nacini koristenja

Strije/Bore

@ Koristite okomite masazne pokrete prateci smjer teksture koze tijekom 3 minute. (Slika 4)
@ Koristite vodoravne klizne masazne pokrete tijekom 3 minute. (Slika 5)

@ Koristite kruzne masazne pokrete u smjeru kazaljke na satu tijekom 3 minute. (Slika 6)

® Ponovite masazu pokretima suprotnim smjeru kazaljke na satu tijekom 3 minute. (Slika 7)



Slika 6 Slika 7
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Mrsavljenje/Zatezanje

® Struk: Pomicite uredaj prema dolje prateci bo¢ne strane struka tijekom 10 minuta. (Slika 8)
® Noge: Pomicite uredaj prema gore duz bedra/lista tijekom 10 minuta. (Slika 9)
® Ruke: Pomicite uredaj duz gornje ruke tijekom 10 minuta. (Slika 10)

@ Trbuh: Pomicite uredaj gore-dolje zig-zag pokretima (izbjegavajte podrucje pupka) tijekom 10 minuta. (Slika 11)

S
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® Ako se proizvod za njegu koZe upije tijekom tretmana, ponovno ga nanesite kako biste olak3ali masazne
pokrete i poboljsali u¢inkovitost tretmana. Kada prelazite na drugo podrucje tijela, ponovno nanesite proizvod
za njegu koZze prije pocetka koristenja.

® Funkcija RF-a zagrijava koZzu pomazudi poticanju obnove kolagena i metabolizmu potkoZznog masnog tkiva.
Ako temperatura nije dovoljna, smanjite brzinu kretanja; ako je temperatura previsoka, povecajte brzinu
kretanja i prilagodite je udobnoj razini.

@ Ovaj uredaj ima sustav za zastitu pokreta. Tijekom upotrebe, pobrinite se da neprestano krecete uredaj po kozi.
Ako ostavite uredaj na jednom mjestu bez ikakvog kretanja dulje vrijeme, uredaj ¢e prestati emitirati
radiofrekvenciju. Kad ponovno pocnete kretati uredaj po kozi, ponovno c¢e poceti emitirati radiofrekvenciju.
Medutim, izbjegavajte ponavljajuce pokrete na istom podrudju tijekom dugog vremenskog razdoblja i nemojte
drZati uredaj nepomi¢nim na odredenom podrucju. Razli¢ite osobe imaju razli¢itu toleranciju i osjetljivost koZze.
Drzanje uredaja bez pokreta na odredenom podrudju moze izazvati manje opekline. Tijekom upotrebe,
dopustite tretiranom podru¢ju interval od 2-3 sekunde. Osjeti koZe i rezultati mogu varirati od osobe do osobe
i od podrucja upotrebe.

@ Nakon tretmana, dopustite da se gel potpuno upije u kozu. Nakon toga, moZete ocistiti koZu.



@ Koliko &esto koristiti uredaj:

® Mozete odabrati te aktivirati jedan ili vise nacina rada ovisno o potrebama vase koze. Kada primjenjujete
tretman na isto podrucje, dopustite najmanje 1 dan odmora izmedu tretmana.

® Preporucuje se koristenje ovog uredaja 3 puta tjedno. Koristite uredaj najmanje 6-8 tjedana, nakon ¢ega ga
koristite prema potrebama vase koZe. Redovita upotreba uredaja donosi bolje rezultate.

@ Trajanje koristenja:
@ Ovaj uredaj ima pametni automatski tajmer koji pruza precizne cikluse tretmana. Uredaj ¢e se automatski

iskljuciti nakon $to vrijeme tretmana zavrsi. Ako Zelite ponovno koristiti uredaj, ukljucite ga i odaberite funkciju
koju Zelite koristiti.

Kombinacija funkcija (RF + EMS ili RF + LED ili EMS + LED): uredaj se automatski iskljucuje nakon 10 minuta.



Ciscenje i odrzavanje TB-1796

@ Redovito &istite uredaj i pripadajuce dodatke kako biste produZili njegov vijek trajanja.

@ Pazite da je uredaj iskljucen prije ¢iscenja.

@ Uvijek ocistite uredaj nakon upotrebe. Vodo-otpornost ovog uredaja je IPX6. MoZete isprati uredaj vodom.
Medutim, nemojte ga uranjati u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Obrisite svu vodu ili ostatke suhom krpom.

@ Ne koristite ¢eli¢nu vunu, abrazivna sredstva za &iséenje, kemikalije ili korozivne tekudine za ¢is¢enje uredaja.

Skladistenje Ovaj uredaj ima litij-ionsku bateriju. Ne skladistite uredaj na dugo vremensko razdoblje na vru¢em
ili vlaznom mjestu. Ako ne namjeravate dugo vremena koristiti uredaj, pobrinite se da ga prvo napunite do kraja.

Recikliranje Ugradena baterija sadrZi tvari koje mogu onecistiti okolis. Prilikom odlaganja ovog uredaja,

nemojte ga odlagati u kuéni otpad. Molimo vas da ovaj uredaj predate na reciklazno dvoriste kako biste
doprinijeli zastiti okolisa.



RjeSavanje problema TB-1796

Uredaj ne radi ispravno. Baterija je gotovo prazna ili nema napajanja. | Napunite uredaj prema uputama.

Koza je pre suha ili niste dovoljno nanijeli gela. | Nanesite gel na bazi vode.

Ne osjecate toplinu ili senzaciju | pomicete uredaj prebrzo. Pomicite uredaj sporijim pokretima.
mikrostruje.

Nastavite polako kretati uredaj po

Uredaj se zaustavio s radom. o ;
koZi s konstantnom brzinom.

Napomena: Ako uredaj i dalje ne radi ispravno nakon koristenja navedenih rjeSenja, prestanite koristiti uredaj i obratite
se trgovini ili lokalnom distributeru.




@ Jamstveni list

% Jamstveni rok pocinje te¢i od datuma kupnje proizvoda. Trajanje jamstva je 1 godina. U slucaju kvara uredaj mozZete

reklamirati direktno u trgovini u kojoj je kupljen. U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je

kupac bio lisen upotrebe stvari, medutim kada je zbog neispravnosti stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin bitni popra-

vak, jamstveni rok pocinje tec¢i ponovo od zamjene, odnosno vracanja popravijene stvari.Ako je zamijenjen ili bitno po-

pravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno samo za taj dio. Jamstvo se priznaje samo uz racun o

kupnji, ovaj jamstveni list, te detaljan opis kvara. Ukoliko nije definiran opis kvara, podrazumijeva se da je opis kvara “ne

radi”, te da ce se uredaj testirati samo na osnovnu funkcionalnost.

Jamstvo se ne priznaje u sljedeéim uvjetima:

® Ako kupac ne predodi ispravan jamstveni list i racun o kupnji.

® Ako se kupac nije pridrzavao uputa o koristenju proizvoda

® Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlastene osobe.

® Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile kao Sto su: udar groma, strujni udar u elektri¢noj
mreZi, elementarne nepogode i sl.

® Ako su kvarovi nastali ostecivanjem, zbog nepropisne upotrebe ili nepravilnim transportiranjem .Ako je kvar
nastao greskom u sustavu na koji je proizvod uklju¢en



Ovo jamstvo ne mijenja zakonska potrosacka prava vazeca u Republici Hrvatskoj u odnosu na ona koja propisuje
proizvodac.

Ovlasteni servis:

Feniks-Info d.o.0.

Slavonska avenija 72, Zagreb,
servis@feniks-info.hr; tel 01/6395 281

Datum kupnje: Pecat i potpis:



User Guide
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Safety Instructions TB-1796

To ensure proper operation of this product please read this instruction manual carefully before using the product and
keep it for further reference.

A\ WARNING

@ This device is not a toy. Keep out of children’s reach.

@ Always verify the device before you start using it. Do not use the device if it is not working properly, appears
damaged or broken.

@ Be sure to perform a patch test 24h before using the device for the first time. Apply a small amount of gel to the
inner forearm to ensure it does not cause any skin reaction.

@ Avoid using the device for too long on areas you don't want to reduce volume.

@ If used in a dry environment, handling this device may generate static electricity. This is a normal reaction.

@ It does not affect the use of the device.

@ Keep the USB cable and charging dock entrance dry. Do not use the device while it's charging.

@ It is recommended to use the official hydrating gel with this device. Using this device with another gel or cream
that contains different ingredients may affect the device or even damage its surface coating.

@ If you have any concerns regarding potential side effects, please consult your doctor before using this device.



A\ CAUTION

Do not use this device in the following situations:

@ Pregnant or nursing women, children; people who have a pacemaker or other electronic medical equipment; if you have
skin allergies; people with allergic reactions.

L If you have active skin diseases (such as wounds, ringworm, eczema, rash, burns, or tissue that is not healing properly, etc.)

@ If you suffer from diabetes, lupus erythematosus, porphyria, congestive heart disease, bleeding disorders, or have an
autoimmune disorder (such as HIV or AIDS).

@ If you have an active implant, such as a pacemaker or internal defibrillator; if you suffer from arrhythmia or any other heart
condition.

@ If you have any permanent metal implants or piercings in the area of use, or if you have any kind of suspicious
lesion in your skin.

@ If you are undergoing radiotherapy or chemotherapy treatments.

@ If you have heat induced diseases such as recurrent herpes.

@ This device is suitable to use on stretch marks, including obesity and pregnancy stretch marks. However, this device
does not treat scars.



Do not use this device if you are taking any of the following medications:

@ If your skin is currently being treated with or has recently been treated with Alpha-Hydroxy Acids (AHAs), Beta-Hydroxy
Acids (BHAs), topical isotretinoin, and azelaic acid.

@ If you have taken any form of Accutane A or Roaccutane A within the past six months.

@ If you are taking photosensitizing agents or any other doctor-prescribed medication, please check the patient information
leaflet before you start using this device. If the patient information leaflet states that it can cause photo-allergic or photo-
toxic reactions, or if it specifies to avoid exposure to sunlight, please do not use this device.

@ If you take anticoagulant medication, including large doses of aspirin, only use the device one week after you stop the
treatment.

@ Use this device on the arms, waist, abdomen, thighs, and buttocks. Never use this device on the face, neck, chest, genital
area, and on areas where you have had plastic surgery in the last 3 months.

@ Do not use light therapy mode if your skin is sensitive to light, prone to rashes or allergic reactions.

@ Do not use the light therapy if the area of use has infections, eczema, burns, hair follicle inflammation, open wounds, bruises,
herpes simplex, lesions, or hematomas.

@ Do not point or look directly at the light therapy source.

@ Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device by yourself without authorization.

@ Do not use this device for any other purpose than stated in this instruction manual.



Device Specifications TB-1796

@ Name: REVIVE Multi-Function Body Device BEEA Beauty
@ Model No.: TB-1796

@ Input: 5V~/0.8A

@ Power: 7.4V—/8W

@ Type of Battery: Li-ion 7.4V 1000 mAh

@ Device Components

R
N
Picture 1 Device Charging USB cable Cleaning Storage Bag
Dock Cloth
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Instrucyion
Manual



Device Functions TB-1760

@ Power Touch Button

@ RF Function Touch Button

® EMS Function Touch Button

® LED Function Touch Button

® Intensity Level Touch Button

(® RF/EMS Multipoint Electrodes x 16
@ RF/EMS Electrode Ring

NIR Lamps x 9

® Red Light Lamps x 22

Type-C Charging Terminal

Picture 2




Preparing for Use TB-1796

¢ Charging Instructions

@ This device has a wireless charging system. Place the device on the
charging dock. Connect the USB cable to an adapter (adapter not
included) and plug the type-c connector into the wireless charging dock
terminal. Once the device intensity indicator lights up in a cycle, the
device is successfully charging. (Picture 3)

@ Charge this device according to its identification (adapter output:
5V~2.0A). The device does not work while charging. Charging the device
takes approximately 2.5 hours. A single charge allows for approximately
60 minutes of use if the battery is full.

@ When the battery is low, the activated function button indicator and the
intensity level indicator flash 5 times, and the device shuts down
automatically.

[ —

Picture 3



2 Turn ON-OFF

@ Double-tap the power touch button to turn on the device. By default no function is activated. At this moment,
the three function indicators RF/EMS/LED will light up at medium brightness.

@ The intensity level indicator does not light up.

@ If there is no operation during the standby mode, the device automatically turns off after 1 minute. Double-tap
the power touch button at any time to turn on-off the device.

@ Mode Switch & Intensity Level Adjustment

® RF Function Touch Button: Double-top to turn on-off the RF function.

® EMS Function Touch Button: Double-top to turn on-off the EMS function.

® LED Function Touch Button: Double-top to turn on-off the LED function.

@ Intensity Level Touch Button: The intensity level touch button is activated when RF or EMS mode is on. Slide to
the right with your finger to increase one intensity level at a time. Slide to the left to decrease one intensity level
at a time. You can control the intensity level up to six levels.



How to Use TB-1796

To ensure the correct operation of this device, please read the instructions carefully before use. Use the device
on clean skin. Be sure to remove excess oil and impurities before use.

@ Treatments & Mode Selection

Stretch Marks/ Wrinkles ° ° ° Gel
Slimming/Firming ° ° Body Cream/Gel
Brightening/Rejuvenation ° ° Gel
Reduce Edema ° Gel
Repair Sunburns ° Gel




® Apply an even amount of skincare product to the treatment area before you start using the device. Ensure you
apply enough pressure during use to ensure the electrode treatment surface is in full contact with the skin.

@ Activate the function you want to use according to the treatment recommendation. Start at a low intensity level
and adjust to a level that you feel comfortable with.

@ For slimming treatment, it is recommended that you adopt a healthy lifestyle, exercise frequently and give your
body enough rest for better results. You can start by applying body cream (optional) to the treatment area.
Afterward, apply an even amount of gel to hydrate the skin.

@ If you need to purchase the body cream and gel, contact an authorized distributor and purchase these items
separately.

@ Using Techniques

Stretch Marks/Wrinkles

@ Use sliding massage movements following the direction of the skin texture for 3 minutes. (Picture 4)
® Use horizontal sliding massage movements for 3 minutes. (Picture 5)

@ Use clockwise circular massage movements for 3 minutes. (Picture 6)

® Repeat the massage in counterclockwise movements for 3 minutes. (Picture 7)



Picture 4

Picture 5 Picture 6 Picture 7
@ @
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Slimming/Firming

® Waist: Slide the device downwards following the sides of the waist for 10 minutes. (Picture 8)
® Legs: Slide the device upwards along the thigh/calf for 10 minutes. (Picture 9)
@ Arms: Slide the device along the upper arm for 10 minutes. (Picture 10)

@ Abdomen: Slide the device up and down with a zigzag technique (avoid the navel area) for 10 minutes. (Picture 11)
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@ [f the skincare product is absorbed by the skin during treatment, reapply it to facilitate the massage movement
and improve treatment effectiveness. When you change to a different area of the body, reapply the skincare
product to the skin before you start using it.

@ The RF function heats up the skin helping to boost collagen regeneration and metabolize subcutaneous fat. If
the temperature is not enough, reduce the movement speed; if the temperature is too high, increase the
movement speed and adjust it to a comfortable level.

® This device features a motion protection system. During use, make sure you keep moving the device across
your skin. If you leave the device in one place without any movement for a long time, the device will stop
emitting radiofrequency. When you start moving the device over your skin again, it will start emitting
radiofrequency again. However, avoid repetitive movements in the same area for a long time and don't keep
the device still in a specific area. Different people have different skin tolerance and sensitivity. Keeping the
device without movement on a specific area may cause minor burns. During use, allow the treatment area to
have an interval of 2-3 seconds.

@ Skin sensation and results may vary from person to person and area of use.

@ After the treatment, allow the gel to be completely absorbed by the skin.

@ Afterward, you can cleanse the skin.



@ Using Frequency and duration

® You can choose to activate one or more modes depending on your skin needs. When applying the treatment
to the same area, allow at least 1 day rest between treatments.

® Itis recommended to use this device 3 times a week. Use the device for a minimum of 6-8 weeks, after this
time, use it according to your skin needs. Use the device consistently for better results.

@ Using duration
@ This device has a smart auto timer to give precise treatment cycles. The power will automatically turn off once

the treatment time ends. If you want to use the device again, turn on the device and select the function you
want to use.

Mixed functions RF + EMS or RF + LED or EMS + LED: the device turns off automatically after 10 minutes.



Cleaning & Maintenance TB-1796

@ Regularly clean the device and the accessories to extend its lifetime.

@ Make sure the device is turned off before cleaning.

@ Always clean the device after use. The waterproof level of this device is IPX6. You can rinse the device with
water. However, do not immerse it in water or any other liquid. Wipe off any water or residue with a dry cloth.

@ Do not use steel wool, abrasive cleansers, chemicals, or corrosive liquids to clean the device.

Storage This device has a lithium battery. Do not place or store the device for long periods in a hot or humid
environment. If you do not intend to use the device for a long time, store it after it is fully charged.

Recycling This device has a built-in battery with substances that may pollute the environment. Do not dispose
of this device with the household waste and do not throw it into a fire. Please, take this device to a local

recycling point for proper disposal. Proper disposal and recycling practices contribute to environmental
protection.



Troubleshooting TB-1796

The device does not work The battery is running low or out of power. Charge the device according to the

properly. instructions.
Skin is too dry, you did not apply enough gel. | Apply conductive gel.
You do not feel warm or You are moving the device too quickly. Move the device in slower motions.

microcurrent sensation.

Keep moving the device on your skin
slowly with constant speed.

Note: If the device still does not work properly after using the above solutions, please stop using the device and contact
the store or local distributor.

The device stopped working.




@ Warranty
* The warranty period starts from the purchase date.
* The warranty period is 1 year.

% In case of failure, you can return device directly in the store where it was purchased with the purchase invoice, this
warranty card, and a detailed description of the defect.

The warranty will be void under the following conditions:

@ [f the customer does not present the correct warranty card and purchase receipt.

@ |If the customer did not follow the instructions for using the product

@ [f the product has been opened, modified or repaired by an unauthorized person.

@ |f product defects were caused by force majeure such as: lightning strike, electric shock in the electrical network,
natural disasters, etc.

o [f the defects were caused by damage, improper use or improper transportation.

@ |f the failure was caused by an error in the system to which the product is connected

This guarantee does not change the legal consumer rights valid in EU in relation to those prescribed by the
manufacturer.



Authorized service:

Feniks-Info d.o.0.

Slavonska avenija 72, Zagreb,
servis@feniks-info.hr; tel 01/6395 281

Date of purchase

Stamp and signature
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